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Første kapittel

London i begynnelsen av mai 1829

Hun aktet ikke å la seg bli solgt som en hvilken som helst høyt priset merr på Tattersalls! Den elegante frisyren til Julia Prentiss dirret hver gang hun med stigende vantro dreide hodet fra onkel Barnaby til Mortimer Oswalt og tilbake igjen, alt mens den lidderlige kremmeren Oswalt fridde til henne. Hun trodde knapt sine egne ører da hun hørte samtalen som fløt rundt henne, som om hun slett ikke selv var til stede i onkelens arbeidsværelse, eller som om hun overhodet ikke hadde noe hode å tenke med, enn si hadde egne meninger og kanskje et ønske om å ytre dem.

– Jeg betaler selvfølgelig en god brudepris for din niese. La oss si femten tusen pund. Mortimer Oswalt spredte fingrene mot den purpurfargete vesten, og det fikk ham til å se ut som en overmoden plomme. Han lente seg tilbake i stolen og gransket Julia med de vasne, blå øynene, som fortsatt var blodskutte etter en kveld på byen.

Femten tusen pund! Julia bet i seg en upassende kommentar. Hvordan våget han å fri til henne på samme måte som man byr på en gjenstand på en auksjon? Det vellystige blikket hans fikk henne til å kaldsvette. Hun orket ikke å tenke på hvordan det ville være å kjenne hendene hans mot huden. Men så var det heller ingen grunn til å fable om et mareritt som aldri skulle få bli virkelig.

Julia snudde seg fortvilet mot onkel Barnaby. Onkel Barnaby ville sikkert avvise frieriet til tross for hvor langt forhandlingene var kommet. Når det kom til stykket, hørte ikke Mortimer Oswalt til i deres kretser. Onkelen hennes var vicomte Lockhart, og en fremtredende politiker i Overhuset. Oswalt var bare en handelsmann fra London. Riktignok en rik sådan, men fortsatt handelsmann, til tross for at den årlige inntekten hans var tre ganger høyere enn deres. Tittelen Lockhart førte kanskje ikke med seg noen formue, men de tilhørte adelen, og adelige giftet seg ikke med folk fra borgerskapet.

– Femten tusen pund, sier du? Det var rundhåndet, et absolutt respektabelt tilbud. Jeg er sikker på at vi kan bli enige om betingelsene. Onkel Barnaby smilte sørgmodig, og passet nøye på å se alle andre steder enn på henne.

Julia var lamslått. Hva fikk ham til å ville selge henne til den gamle mannen? Hun skulle gjerne ha begravd tærne i løkkene i teppet hun sto på, hvis det hadde vært løkker igjen i teppet. Det var på tide å ta ordet. Denne latterlige forestillingen … nei, denne ekle forestillingen … hadde gått altfor langt etter hennes smak. Julia kremtet høflig.

– Med respekt å melde, jeg sier nei.

Stemmen hennes var høy nok til å bli hørt. Den skar gjennom samtalen mellom de to mennene. Men ufattelig nok kastet begge bare et blikk på henne, før de fortsatte diskusjonen.

– Fem tusen pund nå, og ti tusen etter at min lege har klarert henne. Jeg skal ha et utkast ferdig til deg i ettermiddag. Legen er tilbake i byen om fem dager. Da kan vi foreta nødvendige undersøkelser, og så skriver jeg et nytt utkast til deg umiddelbart etterpå, når man har forsikret seg om hennes konstitusjon.

Julia ble blek da hun hørte det kyniske kravet. Hun festet blikket på onkelen, og så til sin lettelse at han vaklet ved fremsettelsen av slike betingelser, om enn bare så vidt.

– Jeg kan garantere at min niese er kysk. Jeg forsikrer deg om at det ikke er nødvendig med slike penible tiltak. Onkel Barnaby hostet, pinlig berørt over å snakke åpent om den slags.

Mortimer Oswalt ristet på sitt skallede hode. – Jeg insisterer. Jeg har ikke tjent en formue på forretningsavtaler uten å forsikre meg hundre prosent om kvaliteten i mine investeringer. La meg minne deg på at jeg blir seksti i november. Mine to første hustruer var ikke i stand til å gi meg den arvingen jeg forlangte. Mine medisinske rådgivere bekrefter at uansett hva slags problemer det var på området tidligere, vil det ikke gjelde med en jomfruelig hustru. Jeg trenger en arving snarest. Min brud må være absolutt jomfruelig, og hun må absolutt være i stand til å unnfange og føde et barn på kort varsel. Han låste onkel Barnaby med et truende blikk. – Jeg betaler familien fem tusen pund ekstra ved fødselen av mitt barn.

Julia stirret med skrekkblandet fascinasjon da onkelen ga etter for bestikkelsen. Nåvel, men henne fikk de ikke vippet av pinnen så lett.

– Det kommer ikke på tale! Hun trampet med foten og nektet å la dem overse henne for annen gang. – Onkel, jeg kan ikke giftes bort under press. Det er nye lover nå. Vielsesloven av 1823 tillater at folk gifter seg etter fri vilje. Det var et svakt poeng, og det var hun klar over. For å hevde sin rett måtte man enten ha en advokat eller midler til å skaffe seg en. Hun hadde ingen av delene.

Onkel Barnaby åpnet munnen for å skjenne på henne, men Oswalt løftet hånden som tegn på at han skulle tie. – Lockhart, sa han, – la meg forklare saken for henne. Hun som snart skal bli min hustru, må lære seg å adlyde sin ektemann. Unge kvinner er en overbeskyttet rase, og de må nøye rettledes i hvordan verden fungerer.

Julia kjempet mot en trang til å hyle høyt. Det måtte bli en kald dag i helvete før hun lot seg «rettlede» eller noe annet av en vellysting som Mortimer Oswalt. Hun rettet ryggen, full av forakt over at onkelen bare ga etter på den måten.

– Miss Prentiss, fortsatte Oswalt, – du har antagelig ikke fått med deg detaljene i denne avtalen. Unge kvinner som deg er ofte ikke klar over hva det kreves for å gi deg den livsstilen du tar for gitt … hestene, hus på landet, kjolene, selskapeligheten og all den overflødige pynten unge kvinner forventer som en selvsagt rett.

– Det er spesielt krevende å oppdra en vakker pike som deg, siden det koster mye mer å utstyre henne. En skjønn pike skiller seg ut. Hun har ikke råd til å bli sett i den samme kjolen flere ganger, i motsetning til en veggpryd ingen legger merke til. En skjønn ungpike må alltid vises frem fra sin beste side. Kort sagt kan en yndig datter, eller som i ditt tilfelle, en yndig niese, være en slags levende formue for en familie.

– Din onkel har kommet dit at han trenger å omsette den formuen. Pengekisten er tom. Det er ikke lenger noen som vil forstrekke ham med et lån. Han har pantsatt alt han eier slik at han kunne leie et bypalé, for at du skulle få én sesong. Du er den siste perlen i tittelen Lockhart. Hvis du mislykkes i å gifte deg økonomisk gunstig, vil det sende din tante og onkel og søskenbarn lukt i fattigdommen, for ikke å snakke om deg selv. I så fall må du lide sammen med dem. Oswalt var ferdig med forelesningen, og ga seg til å renske negler. – De har ikke gitt deg denne sesongen bare for din egen skyld, men fordi de håper å få noe igjen for års investeringer.

– Si at det ikke er sant, onkel? sa Julia, og snudde seg mot den stakkars mannen. Avsløringen Oswalt kom med, hadde fratatt ham all verdighet der han krympet seg i skinnstolen bak skrivebordet. Julia kjente halsen snøre seg sammen da den grusomme sannheten gikk opp for henne.

– Det er sant. Jeg kan ikke nekte for en eneste ting av det. Våre lommer er tomme. Vi trenger det Oswalt tilbyr.

– Det må da finnes en annen løsning! Jeg elsker ham ikke. Jeg kommer aldri til å elske ham. Han er en ekkel, gammel mann når han prøver å kjøpe en brud på den måten. Julia la ikke bånd på seg, og brydde seg ikke om at Oswalt satt bare noen skritt unna, stadig like opptatt med å renske negler.

– Julia da! Hysj. For et udannet utbrudd, skjente onkelen. Han strakte hals for å se forbi henne, og hun så hvor redd han var for at Oswalt skulle trekke tilbudet tilbake.

Julia satte hendene i siden, tydelig kampklar. – Hva med skipet til fetter Gray? Gevinsten fra lasten der vil sikkert løse alle våre problemer.

– Gray er ute på en risikofylt ferd. Det er ren gambling. Jeg foretrekker å satse på noe som er sikkert. Onkel Barnaby sendte henne et strengt blikk. – Ikke glem din gode oppdragelse, Julia. Det er ikke passende å snakke om penger i andres nærvær.

– Det virker ikke som du bryr deg om det. Du og Oswalt har stykket meg opp som om jeg var aksjer på børsen. Bemerkningen var enda verre enn den forrige, men om et temperamentsutbrudd kunne få henne ut av denne forferdelige avtalen, fikk det så være.

Det så ikke ut til at Oswalt var brakt ut av fatning. Han ga Julia all sin oppmerksomhet. – Ah, jeg har fått meg et rødhåret rivjern, er det så? Kanskje det er hett blod som skal til for å varme meg. Min kjære, jeg ønsker din lidenskap velkommen, og jeg gir fullstendig blaffen i om du elsker meg. Jeg elsker så visst ikke deg, like lite som jeg har planer om å dyrke frem noen følelser for deg. Det eneste jeg vil ha, er en godt oppdratt jomfru i min seng, fra en familie som godtar tilbudet jeg kommer med. Sånn rent bortsett fra det skal det bli en fornøyelse å temme deg. Går legens undersøkelse som forventet, skal jeg skaffe en spesiallisens innen utgangen av uken, og så gifter vi oss søndag.

– Min kone ønsker å arrangere bryllupsfrokost, tilføyde onkel Barnaby, som slappet av igjen, nå som avtalen sto ved lag.

Oswalt nikket nådig. – Min brud skal få en siste sjanse til å være sammen med familie og venner før vi reiser. Han stirret på Julia med et blikk som rommet det meste. – Jeg har ikke noe ønske om å bli værende i London, der sesongens store selskapelighet kan skade ekteskapet. Vi reiser direkte til min eiendom i Lake District. Den ligger øde til, men er godt utstyrt. Der blir vi ikke forstyrret av ting utenfra. Straks vi har gode nyheter å komme med, reiser jeg tilbake til byen.

Julia svelget hardt. Det var åpenbart hva han snakket om. Hun skulle sperres inne på landet. Hennes eneste oppgave her i livet skulle være å tjene hans primitive behov og avle en arving til formuen hans. Hun var nitten år, og livet hennes var så godt som over.

Hun nikket kort til begge. – Jeg ønsker dere en god dag, sa hun, snudde på hælen og forlot rommet før noen av dem rakk å se hvor redd de tankeløse forhandlingene hadde gjort henne.

Vel inne på sitt eget rom, låste Julia døren og lente seg mot det tunge dørbladet av eik. Det lille messinguret på bordet viste at hele den forferdelige samtalen bare hadde tatt omtrent tjue minutter. Klokken var knapt elleve på formiddagen, og livet hennes lå nesten i ruiner. Den gode nyheten var at livet hennes bare «nesten» lå i ruiner.

Hun antok det kunne ha vært verre. Oswalt og onkelen hennes kunne ha signert kontrakten allerede. Oswalt kunne ha hatt med seg lisens og prest og giftet seg med henne der i onkelens arbeidsværelse.

Julia grøsset selv om alternativet var utenkelig, i og med at denne legen hans ikke ville ha vært der for å bekrefte hennes jomfruelige status. Fem dager. Det var alt hun fikk, forutsatt at legen ikke vendte tilbake til byen før tiden, eller på betingelse av at Mortimer Oswalt ikke plutselig fikk det enda mer travelt og hyret inn en annen lege.

Her gjaldt det å handle, hvis hun ikke skulle bli nødt til å finne seg i et liv under Oswalts herredømme, der hennes eneste håp ville være at han ikke kom til å leve lenge. Episoden i arbeidsværelset viste med all tydelighet at verken lovverk eller iherdige protester var til noen hjelp. Det stemte at det var vedtatt en lov som tillot folk å gifte seg uten foreldrenes samtykke, men den var ikke til noe hinder for arrangerte ekteskap.

Det var blitt gjort klinkende klart for henne at det hele skyldtes onkelens økonomiske situasjon, som dessuten var den eneste grunnen til at de hadde villet gi henne en sesong i London. Hun var det eneste middelet onkelen hadde til å skaffe penger. Han hadde brukt henne som agn på ekteskapsmarkedet i håp om å få noen på kroken, noen som ville redde familien fra fattigdom.

Det var ikke første gangen Julia forbannet sitt vakre utseende. Helt siden hun fylte fjorten og begynte å utvikle kvinnelige former, var menn blitt trukket mot henne på en måte hun ikke forsto. Når hun så seg i speilet, så hun en normal ungpike med grønne øyne som vippet en anelse opp i ytterkant, en munn som kanskje kunne beskrives som bred, og et mylder av rødbrune krøller, som fetterne yndet å erte henne med at hadde samme farge som høstløv. Men da hun begynte å ta imot visitter sist jul, kom det besøkende i hopetall til deres hjem i Grange, og dansekortet hennes ble alltid fylt på lokale tilstelninger. Det samme skjedde i London etter at hun var blitt presentert ved hoffet.

Selv om det var vanskelig å innrømme det, var hun klar over at frieriet til Oswalt ikke var første gangen onkelen utnyttet utseendet hennes til å avverge økonomiske problemer. Det hadde aldri vært like skrekkelig som nå, men han hadde sendt henne til landsbyen flere ganger, og bedt henne snakke med kjøpmenn de skyldte penger, i håp om å kunne utsette betalingen enda litt lenger.

Julia travet frem og tilbake over gulvet, og gradvis ble redselen fortrengt av et voksende raseri. Hun ville ikke la seg bruke flere ganger på slikt skamløst vis. De måtte tjore henne og bære henne bort herfra hvis de ville se henne gift med Oswalt. Hun stanset. Det var nøyaktig det som kom til å skje, det var hun sikker på. De ville bokstavelig talt slepe henne til alteret, og det ville bare være den siste ydmykelsen hun risikerte å bli utsatt for i løpet av uken hvis hun ble værende her.

Det sto helt klart for henne hvilke valgmuligheter hun hadde. Hvis hun ble værende i huset onkelen hadde leid, som en jomfruelig debutant, kunne hun ikke motsette seg ekteskapet med Oswalt. Ikke noe talte til hennes fordel. Følgelig måtte hun selv finne på noe som kunne bryte kontrakten. Det kom til å få alvorlige konsekvenser, men det skulle hun nok tåle.

I neste øyeblikk var hun i full gang med å vurdere hvilke muligheter hun hadde. Det mest åpenbare var å rømme sin vei. Hvor kunne hun dra? Hvem kunne hjelpe henne? Hun satte seg på sengekanten og sukket. Hun hadde ingen svar på de spørsmålene, men det spilte knapt noen rolle. Hun var altfor intelligent til å skyve virkeligheten fra seg. Hvis hun på noe som helst tidspunkt ble oppdaget, ville hun bli fraktet tilbake til London og tvunget til å oppfylle onkelens kontrakt.

Nei, å rømme var ikke noe alternativ. Julia satte sin ære i å være et praktisk menneske. Hvis hun var ærlig nå, måtte hun innrømme at det var små utsikter til å kunne slippe unna Oswalt, som høyst sannsynlig ville hyre detektiver til å spore henne opp. Hun hadde lært mye i løpet av sitt korte opphold i London, men ikke nok til å kunne holde seg skjult i all evighet, eller i hvert fall til hun fylte tjuefire, når onkelens formynderskap endte. Selv da kunne hun ikke være sikker på at onkelens kontrakt med Oswalt ville bli ugyldig.

Hun reiste seg og begynte å trave frem og tilbake på nytt. – Tenk, Julia, tenk. Hvordan skal du komme deg ut av kontrakten? mumlet hun for seg selv. Hun kunne bruke loven av 1823 og gifte seg med en annen. Det kunne ikke onkelen forhindre. Hun slo det fra seg med det samme. Hvor skulle hun finne en ektemann på fem dager, som ville være villig til å risikere ekteskap når det allerede eksisterte en kontrakt?

En ektemann var kan hende for ambisiøst på så kort varsel, men man trengte ikke det for å bli besudlet. Hun kunne så tvil om hvorvidt hun egnet seg. Det kunne gå. En plan begynte å ta form.

Det skulle være selskap hos lady Moffat i kveld. Der ville det komme mange mennesker, og deriblant flere av hennes beundrere. Hun skulle lokke med seg en av dem ut på terrassen, friste med en spasertur i hagen, flørte litt med ham og sørge for at de ble oppdaget i en kompromitterende situasjon.

Ja.

Nei.

Julia ristet på hodet. Den eneste måten det ville lykkes på, var om Oswalt reagerte med raseri over å bli gjort til hanrei før blekket var tørt på kontrakten. Men tenk om han ikke brydde seg. Sett at han ikke trodde på henne og insisterte på at hun ble undersøkt likevel, og da ville hun bli avslørt. Nei, det alternativet rommet for mange usikkerhetsmomenter. Dessuten, uansett hvor ille ute hun var, kunne hun ikke synke like dypt som onkelen og utnytte en uskyldig mann i et bedragersk spill.

Det eneste hun kunne gjøre for å sørge for at kontrakten ville bli ugyldig, var å miste all ære ettertrykkelig. Allerede i natt måtte hun bli fordervet, slik at hun kunne komme tilbake i morgen og bevise det. Dermed ville det bli satt en stopper for at Oswalt kunne få viljen sin. Julia banket seg lett på haken med en finger. Hvordan ble man fordervet i en fei?

Det fantes selvfølgelig prostitusjon. Hun kunne slentre inn i Covent Garden og by seg frem for den første mannen som dukket opp. Men det hørtes ikke noe særlig ut. En gang hadde hun tilfeldigvis overhørte samtalen da fetter Gray ga lillebroren en leksjon i betydningen av å være selektiv når det gjaldt å «tilfredsstille behov», og hvor viktig det var å være oppmerksom på faren for å bli smittet av seksuelt overførbare sykdommer. Dessverre fikk Gray øye på henne før hun fikk vite mer enn akkurat det. Men selv om hun ikke kjente til alle nyanser av faren for å pådra seg slike sykdommer, forekom det henne at det antagelig var en for stor risiko å bli infisert med det Gray kalte «en sikker, langsom død», fremfor å bli sperret inne som Oswalts hustru. Med Oswalt var det i det minste en sjanse for at han kom til å dø snart. Overfor det andre var det ingen sjanse for frelse.

Vanlig prostitusjon var kanskje ikke aktuelt, men retningen var korrekt. Julia snudde ved veggen og gikk en ny runde tvers over gulvet, forbi sengen og bort til vinduet. Hun hadde også hørt fetterne komme med vage hentydninger om bordeller som holdt skandaløse auksjoner over jomfruer. Det var utvilsomt en mulighet. Hun var ikke sikker på hva en slik begivenhet innebar, men hun ville garantert bli fordervet.

Julia kjente det knyte seg i magen ved vissheten om hva hun hadde tenkt å gjøre, og tanken gjorde henne nesten kvalm. Kunne hun greie å gjennomføre det? Kunne hun gi seg hen til en ukjent mann? Var det noe bedre enn de krenkelsene Oswalts frieri utsatte henne for?

Sannheten var at hun oppdaget at alternativene var like skrekkelige som å gifte seg med Oswalt. Det var rett og slett skremmende å se for seg konsekvensene av de valgene hun sto overfor. Hvis hun valgte å rømme, rømte hun fra mye mer enn Oswalt. Hun ville bli utestengt fra det gode selskap for bestandig. Ingen ville våge å opprettholde vennskap med en kvinne som hadde gjort det hun vurderte. Hun ville aldri få noen ektemann eller egne barn. Den slags handlinger kunne ikke viskes ut. Familien ville ikke ha mer med henne å gjøre. Etter noe sånt ville hun være fullstendig overlatt til seg selv.

Hun ville få sin frihet. Og bli totalt overlatt til seg selv.

Julia dumpet ned på sengen, fullstendig sønderknust over hva dette betydde. Plutselig virket det som frihet hadde en fryktelig høy pris. Det var åpenbart at frihet ville koste henne mer enn en liten stunds skamfullhet i en bordell og en ubehagelig konfrontasjon med onkelen. Den delen ville gå over på noen uker. Men hun ble nødt til å betale for det resten av livet, og livet slik hun kjente det, ville være over for godt.

Livet hennes ville være over for godt sammen med Oswalt også. Uansett hva hun valgte, var det hevet over tvil at alt kom til å bli snudd opp ned i løpet av denne uken. Hun sto ved en korsvei, enten hun ville det eller ikke. Hun skulle ønske fetter Gray hadde vært her, slik at hun kunne drøfte det med ham. Men Julia antok at hun først som sist kunne venne seg til at hun var alene og ikke hadde andre enn seg selv å stole på. Det var det som ble hennes lodd i livet fra nå av. I dag var kanskje den siste dagen hun hadde mulighet til å bestemme sin egen skjebne. Skulle hun sette sin lit til at hun hadde evnen til å foreta seg noe, eller skulle hun overgi seg i Oswalts hender?

Av to onder …? Ikke denne gangen. Hun skulle samle mot og ta saken i egne hender.

Julia bet seg oppgitt, og ikke så lite redd, i leppen og ga seg til å tenke nøye gjennom det eneste alternativet hun hadde. Hun ville be om vognen og fortelle tanten og onkelen at hun skulle til sin venninne Elise Farraday og fortelle den gode nyheten om forlovelsen. Hm. Det var best å sjekke været først.

Julia trakk til side gardinene og så ut. Bra. Morgentåken var i ferd med å letne og vike plassen for den blå vårhimmelen. Kusken ville tro henne hvis hun ba om å bli satt av noen gater før Elises hjem for å spasere resten av veien i det fine været. Men isteden skulle hun gå korteste vei til Covent Garden og de finere bordellene i London, der hun skulle gjennomføre sitt forsett. Innen morgenen burde hun være fordervet.

Av en fremmed.

Under ydmykende omstendigheter.

Fra hvilke det ikke fantes noen vei tilbake.

Det var en plan.

Det var hennes eneste mulighet.

Eneste?

Ordet fikk Julia til å stanse opp. Normalt trodde hun ikke på svart hvittenkning. Livet var altfor komplisert til å begrense ting til et enkelt sånn eller slik, ja eller nei, sant eller usant.

Fantes det en annen mulighet? En mer privat løsning? Julia antok det var tåpelig av henne bare å tenke tanken, men sett at det var mulig å bli fordervet og samtidig forhindre at det ble avslørt ut over det som måtte til for å bryte kontrakten? Det var langt å foretrekke fremfor å bli fremstilt som et offentlig auksjonsobjekt og risikere å bli gjenkjent, kanskje allerede før udåden var gjennomført. I bakhodet begynte en annen plan så smått å ta form.

En annen måte.

En annen mann.

Ikke en av de unge spradebassene man kunne forvente å se blant debutantenes beundrere. Plutselig dukket det uklare bildet av en mann opp i hodet hennes, en hun hadde truffet én gang … skjønt, ikke egentlig truffet, for hun hadde bare sett ham på avstand i et av de første selskapene hun var i etter at de kom til London. Men hans nærvær utløste så mye hviskende sladder at man glemte å begrense ordbruken overfor debutantene. Snarere tvert imot. Det virket heller som mødrene så det som en nødvendighet at de ufordervede døtrene deres ble opplyst om hvilken fare den mannen representerte.

Han het Paine Ramsden, tredje sønn av en jarl, kjent i visse kretser som en notorisk libertiner med et rykte så svart at han ikke kunne tolereres i finere kretser. Julia hadde fått forståelsen av at han bare fikk vise seg der takket være sin tante, enkemarkisen av Bridgerton, Lily Branbourne, som insisterte på å ha ham som yndlingsnevø, uansett hva den offentlige meningen om hans moral måtte være.

Julia smilte for seg selv. Ryktet fortalte at Paine Ramsden var en ansvarsløs sjarmør med et lettvint forhold til både følelser og penger. I ballsalen den aktuelle kvelden var det dessuten forlydender om andre ting … mørke rykter som overgikk de vanlige klagene om kvinnehistorier og umoralske tendenser … rykter om opphold i fremmede land som bot etter en duell over en kvinne. Og ryktene sluttet ikke der. Det ble hvisket om hvordan han livnærte seg av en forfallen spillebule han hadde kjøpt da han vendte hjem, og at han levde et lastefullt liv blant skjøger og dess like.

Julia ga en god dag i hans tilbøyeligheter. Jo mer lastefull han var, desto mindre var risikoen for at han ble overmannet av en slags malplassert ære dagen etter. Paine Ramsden var mannen. Hun var sikker i sin sak nå. Hun måtte bare finne ham og overtale ham til å forderve henne. For å dekke eventuelle utgifter han måtte ha i forbindelse med å gjennomføre den dåden, puttet hun perleøredobbene sine i en pose. Han var gambler, og følgelig visste han sikkert hvor man kunne pantsette dem. Jo, det var løsningen.

Hun visste kanskje ikke hvor han befant seg, men hun følte seg rimelig sikker på hvor han ikke var. Han deltok neppe på noen soaré eller musikalsk aften. Heller ikke i noen av de finere herreklubbene eller spillesalongene i St James’s. Etter det hun hadde hørt av sladder leide han værelser i Jermyn Street. Det var tvilsomt at han befant seg der på det tidspunktet hun planla å oppsøke ham, men det var der hun burde starte. En vertinne eller en nabo visste kanskje hvor hun burde lete, eller kunne forklare veien til hans favorittsted. Sant nok visste hun ikke i hvilket av ungkarsetablissementene han hadde som adresse, men om hun måtte gå fra dør til dør og spørre, fikk hun heller gjøre det. På den tiden av kvelden var de fleste ungkarer ute og ranglet, og følgelig var det små sjanser for å bli lagt merke til.

Julia kastet nok et blikk på klokken. Åtte timer til det ble mørkt. Åtte timer til å overbevise tanten og onkelen om at hun virkelig ønsket å være hjemme den kvelden for å arbeide på brudeutstyret. Nei. Det ville virke mistenkelig, i og med at hun hatet å sy. Bedre å bli med dem og så stikke av. I lady Moffats selskap var det garantert folksomt, og tanten og onkelen var ikke overivrige i rollen som anstand så fort de så at ballkortet hennes var fullt.

Det burde være en smal sak å snike seg ut gjennom en port i bakhagen, uten at noen ville savne henne på en stund. Onkelen ville sitte ved kortbordet og være blind og døv for det som foregikk i ballsalen, og tanten ville skravle med sine venninner. Tanten ville gå ut ifra at hun var sammen med søstrene Farraday, som ofte agerte som hennes anstander ved slike anledninger.

Julia gikk bort til det massive garderobeskapet i eik, fast bestemt på å gjennomføre sitt forsett. Hun åpnet skapdøren og lot blikket gli over dusinvis av kjoler i den fineste silke og andre stoffer. Julia gransket kjolene med helt nye, kyniske øyne. Onkelen hadde ikke spart på noe da han utstyrte niesen til denne hennes eneste sesong. Grunnen til slik ekstravaganse var uhyggelig klar.

Men nå måtte hun ta en siste beslutning. Julia banket seg på haken med en lang finger, og flyttet blikket fra kjole til kjole. Hva hadde en pike på seg når hun ble fordervet?


